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Más información

Garantía
Nuestro programa de garantía es nuestro compromiso con usted, el comprador originalcli-
ente, que el producto vendido por AC Infinity Inc. serálibre de defectos por DOS AÑOS a 
partir de la fecha decompra. Si tiene algún problema con este producto, comuníquesecon-
táctenos y resolveremos su problema o emitiremos un¡reembolso completo!

Programación
Para instrucciones de programación detalladas, escanee este 
código QR para ver el manual digital.

CABLE DE EXTENSIÓN
Use el cable de extensión UIS M-M incluido para conectar su calentador al contro-
lador (no incluido).

El puerto debe estar seco y tapado cuando no esté en uso para mantener fuera líquidos y residuos.

CONTROLLER AI+ y Thermoforge T7 mostrados

Este calentador es compatible con modelos de controladores específicos. Visite 
nuestro sitio webwww.acinfinity.compara más información.

Programación

SENSOR — THERMOFORGE T7
Conecte la sonda del sensorrobe en su 
calentar.

El puerto debe ser seco y tapado cuando no 
en usar a mantener líquido y residuos fuera.

Use únicamente el sensor gris incluido con este dispositivo paraprevenir daños. 
No utilice sensores que hayan sido incluidos con otros dispositivos.

Mantenga presionados los botones de encendido y 
CALOR juntos durante 3 segundos para restablecer el 
calentador y restaurar la configuración de fábrica.

MANTENER +

SILENCIAR SONIDO

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA

Mantenga presionados los botones de encendido y 
configuración de pantalla juntos durante 2 segundos para 
silenciar/activar el sonido.

MANTENER

MANTENER

+

HPANTALLA LATERAL
Mantenga presionado el botón de configuración de 
pantalla durante 3 segundospara ocultar la pantalla. El 
indicador luminoso de modo permaneceráencendida. 
Presione cualquier botón que no sea el botón de encen-
dido para volver a activar la pantalla.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO
Se muestra si su calefactor se sobrecalienta. Sonará una alarma ytoda 
la programación se pausará. Si esto ocurre, apague sucalentador, 
desenchúfelo y déjelo reposar hasta que se enfríe antes de reiniciarlo.

ALERTA DE SISTEMA DEFECTUOSO
Se muestra si su calentador detecta una falla en sus componentes inter-
nos. Comuníquese con nuestro servicio al cliente para obtener asistencia.

5.CONFIGURACIÓN IA
Activa/desactiva la configuración de IA. Cuando 
está activa, el sistema ajusta dinámicamenteajusta 
los niveles gradualmente a medida que la tempera-
tura se aleja de su objetivo, garantizando un control 
climático de precisión.

6.CONFIGURACIÓN DE PANTALLA
Alterna entre las configuraciones de Celsius, 
Fahrenheit y VPD.

3.MODO VENTILADOR
Activa el modo VENTILADOR. Presionar el botón 
nuevamente aumenta elconfiguración objetivo. 
Mantenga presionado para avanzar más allá del 
rango objetivo hastaEl modo ON está activado. El 
modo FAN se indica con luces blancas.

4.BOTÓN DE NIVEL
Recorre los niveles de velocidad 1-10 del modo, 
indicados por elfila de puntos en la pantalla. 
Presione el botón paraaumentar el nivel en uno. 
Al superar el nivel 10, regresará al nivel 1.

1.BOTÓN DE ENCENDIDO
Enciende/Apaga su calentador. El primer uso 
predetermina el nivel 6; los usos posteriores 
restauran la configuración anterior.

2.MODO CALOR
Activa el modo HEAT. Presionar el botón 
nuevamente aumenta elconfiguración objetivo. 
Mantenga presionado para avanzar más allá del 
rango objetivo hastaEl modo ON está activado. El 
modo HEAT se indica con luces de color naranja.

Para instrucciones de programación detalladas, escanee el código QR en la 
página de Más información para ver el manual digital.
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PRECAUCIÓN: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. NO MANIPULE. NO CONTIENE PIEZAS 
REPARABLES POR EL USUARIO.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
INSTALAR Y USAR ESTE PRODUCTO. CONSÉRVELAS PARA REFERENCIA FUTURA.
Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones básicaspara reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica, lesiones a personas e hipertermia, incluyendo lo siguiente:
1.	 Este calefactor está caliente durante el uso. Para evitarquemaduras, no permita que la piel expuesta 

toque superficies calientes. Siprovisto, use las asas al mover este calefactor. Mantenga los materiales 
combustibles,como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, prendas de vestir y cortinas aal menos 
3 pies (0,9 m) del frente delcalentador y manténgalos alejados de los lados y la parte trasera.

2.	 Se requiere extrema precaución cuando se utiliza cualquier calefactory siempre que el calentador esté 
en funcionamiento sin supervisión. Estoel calefactor no está diseñado para personas (incluidos niños) 
con capacidades reducidascapacidades físicas, sensoriales o mentales, o falta de experienciacon 
conocimiento, a menos que se les haya dado supervisión oinstrucción sobre el uso del aparato por parte 
de una personaresponsable de su seguridad.

3.	 Desenchufe siempre el calentador cuando no estéen uso. (Este elemento puede omitirse si el calentador-
viene con un interruptor de reloj).

4.	 No opereningún calefactor con cable o enchufe dañado o después deel calefactor presenta fallas, ha 
caído o sufrido algún dañomanera. Deseche el calentador o devuélvalo a un servicio técnico autorizado 
parainspección y/o reparación.

5.	 Solo para uso en interiores. No para uso en exterioreso espacios de alta humedad. Opere únicamente 
dentro de un rango de 30–65% HRpara prevenir riesgos de seguridad. No use junto a humidificadores 
enconfiguraciones de circuito cerrado. El vapor puede ingresar al ducto de entrada y dañar elcalefactor.

6.	 Este calentador no está diseñado para su uso enbaños, áreas de lavandería y lugares interiores similares. 
Nunca coloque el calentadordonde pueda caer en una bañera u otro contenedor de aguarecipientes.

7.	 No tienda cables bajo alfombras. Nocubra los cables con alfombras, caminos de alfombra u otros recu-
brimientos similares. Nono pasar cables por debajo de muebles o electrodomésticos. Coloque los cables 
dondeno cause tropiezos y alejado del tráficoáreas.

8.	 Para desconectar el calefactor, gire los controles a APAGADO, luegoretire el enchufe del tomacorriente.
9.	 No inserte ni permitaobjetos extraños ingresen a las aberturas de ventilación o escape ya queesto puede 

¡NO intente reparar este producto usted mismo!

Todo servicio y/o reparación debe ser realizado por un técnico autorizado y/o electricista. 
Comuníquese con nuestro departamento de servicio al cliente en support@acinfinity.com o al 
626-923-6399 para asistencia con el producto y la garantía.
Fabricante:AC Infinity Inc., 21880 Baker Parkway, City of Industry, CA 91789 USA
Representante en la UE:THEMIS AR Unterstützung UG (haftungsbeschränkt), Beedstrasse 54, 40468 
Düsseldorf, Germany, legal@themisar.com
Conformidad UE:CE / RoHS / WEEE / LVD

Alimentación y configuración
PALIMENTACIÓN DE SU CALEFACTOR
Conecte el enchufe de alimentación de su 
calentador a un tomacorriente para encenderlo.

Thermoforge T7
Cuando su calentador estárrecibi-
endo enerr, ella luz en la parte su-
perior de la pantalla se iluminarárdo.

Thermoforge S7
Cuando su calentador estárrecibien-
do enerr, ella luz en la pren la parte 
frontal de la unidad se iluminarárdo.

Ysu controlador anulará todas las configuraciones integradas,asumir el control (los 
parámetros deben ajustarse en su controlador), ydesactivar las funciones de los bot-
ones de su calefactor cuando se conecta de esta manera.

THERMOFORGE T7Este puerto es utilizado por el sensoro el cable de extensión UIS y 
no pueden usarse simultáneamente.Si conecta el sensor incluido a su calefactor, ustedno 
puede conectar su calentador a un controlador inteligente. Sidesea utilizar el cable de 
extensión UIS, el único sensorque puede usarse es el que está conectado directamente 
asu controlador inteligente.

THERMOFORGE S7Este puerto solo puede ser utilizado por elcable de extensión UIS y no 
puede conectarse a ningún sensor.Si desea utilizar las funciones del sensor, el único sen-
sorque se puede usar es el que está directamente conectado a su controlador inteligente.

Sonará una alarma y las luces parpadearán cuandosu calentador se cae o se inclina 
más de un ángulo de 20°.Su calefactor pausará la programación hasta que vuelva a una 
posición vertical.

YA NO ESTÁ VERTICAL

Se muestra si su calentador se cae o se inclina más de unángulo de 20°. 
Sonará una alarma y toda la programación se pausará hasta que vuelva a 
una posición vertical.

YA NO ESTÁ VERTICAL

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO
Sonará una alarma, la programación se pausará y el primer5 luces parpadeará cuando 
su calentador se sobrecaliente. Si estoocurre esto, apague el calentador, desenchúfelo y 
déjelo reposar hasta que se enfríe antes de reiniciarlo.

Si el problema persiste, comuníquese con nuestro servicio al cliente ensupport@
acinfinity.como (626) 923-6399 para asistencia con productos y garantía.
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MCÓDIGO DE MANUAL SFH2602X1
CDERECHOS DE AUTOR © 2026 AC INFINITY INC. TODOS LOS DERECHOS RES-
ERVADOSNoparte de los materiales, incluidos gráficos o logotipos disponibles eneste 
manual puede ser copiado, fotocopiado, reproducido, traducido o reducidoa cualquier 
medio electrónico o formato legible por máquina, en todo o en parte, sin el permiso 
expreso de AC Infinity Inc.

Programación
Thermoforge T7 Thermoforge T7 Alarmas Programación AvanzadaThermoforge S7

Programación Programación
Thermoforge S7

Thermoforge T7

Programación

MSILENCIAR SONIDO
Mantenga presionados los botones de subir y bajar 
durante 2 segundos para silenciar/activar el sonido. MANTENER +

CABLE DE EXTENSIÓN 
UIS (M-M)
(x1)

UNIDAD CALE-
FACTORA
(x1)

BRIDA DE 
CABLE
(x4)

BRIDA DE 
VELCRO
(x4)

CABLE DE EXTENSIÓN 
UIS (M-M)
(x1)

UNIDAD CALE-
FACTORA
(x1)

BRIDA DE 
CABLE
(x4)

SONDA DE 
SENSOR (V2)
(x1)

BRIDA DE 
VELCRO
(x4)

Limpieza
STEP 1
Turague su calefactor ANTES 
dere desenchufarlo.

SPASO 2
Retire el filtro drde la rejilla de entrada y 
enjuáguela con agua tibir.

Limpiefde cualquier polvo y resid-
uorde larejillas o ventilaciones con un 
paño húmedo. Deje secar según sea 
necesario.
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Limpie su calefactor regularmente para eliminar polvo y suciedad. SÍNO use 
detergentes, solventes ni otros productos químicos similares para limpiarlo.

Espere a que el calentador 
se enfríe antes de limpiarlo.

Instalación
NO DUCTOSColoque su calefactor al 
lado de sutent y directe el conducto de 
escape al puerto inferior del tent.

DUCTING*Use conductos de calor de 4 
pulg.rconducto resistente para conectar 
sucalentador a su carpa de cultivo.Tuerza 
su tubo de conducto hacia la ventilación 
de escape.
Si desea usar ductos para la rejilla de 
entrada, puede fijarlos con una abrazadera 
de ducto.

Humedad de operación: 30% a 65% HR. Asegúrese de que el cuerpo del calefactorno está 
tocando la pared del tent y está alejado de cualquier material inflamable.

ADVERTENCIA: No opere su calefac-
tor en exteriores, cerca de líquidos, 
oen espacios cerrados o de alta 
humedad para prevenir el riesgo de 
descarga eléctrica o incendio.

*No 
incluido

No tome aire de entrada de áreas con 
humedad relativa superior al 65% ni de 
espacios que contengan un 
humidificador.

Thermoforge S7

Thermoforge T7

WSITIO WEBE| www.acinfinity.eu
EMAIL| service@acinfinity.eu 
DIRECCIS| Riedstraße 14, 79787 
Lauchringen

CORREO ELECTRÓNICO DEL 
DISTRIBUIDORL|dealers@acinfinity.com

Enciende/Apaga su calentador. El primer uso predetermina el nivel 6; 
los usos posteriores restauran la configuración anterior.

BOTÓN DE ENCENDIDO

Ajusta el nivel hacia arriba/abajo entre los niveles 1-10.
BOTONES ARRIBA/ABAJO

Alterna entre el modo HEAT y el modo FAN. El modo HEATse indica 
con luces naranjas; el modo FAN se indica con luces blancas.

BOTÓN DE MODO

+MANTENERMantenga presionados los botones de encendido y 
el botón de subir durante 3segundos para reiniciar su 
calefactor y restaurar la configuración de fábrica.

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA

causar una descarga eléctrica, incendio o daños al calentador.
10.	Para evitar un posible incendio, no bloquee las entradas ni salidas de aire de ninguna manera. No use 

sobre superficies blandas, como una cama, donde las aberturas puedan obstruirse.
11.	Un calefactor tiene piezas calientes y con arcos o chispas en su interior. No lo use en áreas donde se 

utilice o almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables.
12.	Use este calentador solo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el 

fabricante puede causar incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas.
13.	Conecte los calentadores únicamente a un tomacorriente de pared con toma a tierra y proteccióncon-

tra sobretensiones. Nunca use cables de extensión ni regletas de energía, ya que estopuede causar 
sobrecalentamiento o derretimiento. No comparta el tomacorriente con otros dispositivos.

14.	La hipertermia puede causar la muerte. Los síntomas de hipertermia incluyen temperatura corporal 
elevada,temperatura corporal elevada, dolor de cabeza, náuseas, vómitos, cansancio, mareos, desmayos 
y ritmo cardíaco aceleradopulso. Si comienza a experimentar síntomas relacionados con hipertermia, 
apague el calentador y busque atención médica.

15.	Para evitar temperaturas excesivas en la habitación que puedan causar hipertermia, NO deje el producto 
funcionando sin supervisión en un espacio cerrado cerca de bebés o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas.

16.	Asegúrese de que ningún trozo de poliestireno u otro material de embalajelos materiales han quedado 
entre los elementos de este producto. Espuede ser necesario pasar sobre este producto con unaspirado-
ra. Deseche todos los materiales de embalaje y del producto dede manera ambientalmente responsable.

17.	Peligro de asfixia: este productopuede contener piezas pequeñas. Manténgalo fuera del alcance de los 
niños. Si se tragan piezas pequeñas, busque atención médica de inmediato. Antes de limpiar, almacenar 
o en cualquier momento en que este productono esté en uso, apague el dispositivo y desenchúfeloel 
cable para permitir que se enfríe. Limpie este productoregularmente, solo según las instrucciones de este 
manual. No use gasolina, diluyentes, solventes, amoniacos u otros químicos para la limpieza.

18.	Antes de limpiar, almacenar, o en cualquier momento en que este productono esté en uso, apague el 
dispositivo y desenchúfeloel cable para permitir que se enfríe. Limpie este productoregularmente, solo 
según las instrucciones de este manual. No use gasolina, diluyentes, solventes, amoniacos u otros 
químicos para la limpieza.

19.	Es posible que haya rastros de humo u olor cuandoeste producto se opera por primera vez. Esto indica 
que una gotade aceite cayó sobre la resistencia calefactora durante el proceso de fabricación. Se evapo-
rará rápidamente y no debería volver a ocurrir.

20.	IMPORTANTE - Este producto puede tener un enchufe polarizado de EE. UU.(una clavija es más ancha 
que la otra). Para reducir elriesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajaren un 
tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufeno encaja completamente en el tomacorrien-

te, invierta el enchufe.Si aún no encaja, comuníquese con un electricista calificado. No intente manipular 
esta función de seguridad.

21.	No deseche este producto junto con los residuos domésticos. Deséchelo en un punto de recolección 
adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos, de conformidad con la Directiva 
2012/19/EU (RAEE).

22.	Este producto cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/30/UE (EMC) y la Directiva 
2014/35/UE (Baja Tensión).

23.	Después de apagar, espere hasta que todos los elementos calefactores y las piezas móviles (si las hay) 
se detengan por completo antes de realizar el mantenimiento o la limpieza.


